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MPUJIOKEHNE K MEMOPAH/IOMY O B3AUMOIIOHUMAHUN
MEXTY
MMAJTYAHCKAM YHUBEPCUTETOM
n
TOMCKHM I'OCYJIAPCTBEHHBIM YHUBEPCATETOM

Ha ocnHoBe noammcanHoro MemopaHaymMa o B3auMONOHMMaHUM DakyiIbTeT JTUHIBUCTUKH U
mateparypoBenenus [lagyanckoro Yausepcuteta (Utanus) u @akynbTeT HHOCTPAHHBIX S3HIKOB
Tomckoro rocymapcrseHsHoro yHuBepcutera (Poccmiickas ®Denepanus) OyayT OCyIIECTBISTH
B3aWMHBIA 0OMEH cTyJeHTaMu (OakaiaBpaMu, MarucTpaMmu, acliuPaHTaAMH )

Crarps I. MobuinbpHOCTE

Bo Bpems pelicTBus Hacrosmero lIpuioxeHms 3a Kaxabelii akageMuueckui roj CTOpOHEBI
cornamaroTcs OOMEHHBAaThCI MakCHUMyM zecsTbio (10) cTymeHTaMH C KaXOblii CTOPOHEI
MaKCHMaJbHas IPOAOJDKATENBHOCTD IPeObIBaHNS CTYACHTOB B IPHHAMAIOIIEM YHUBEPCHTETE -
mecTsb (6) MecsIeB.

OTOOpOB y4acTHHKOB HpPOrpaMMBI OOMEHA OCYINECTBISET HANPABISIONIMN YHUBEPCHUTET,
NPUHUMAIOIIKNN YHUBEPCHTET OF0OpSET IPEeINIOKECHHBIE KaHIUAATYPhI, IPOIODKUTEIBHOCTE
00y4yeHHs B IPHHHMMAIOIIEM YHHUBEPCHTETE HE MeHee IBYX (2) MeCsIeB, HEPUOJ O0ydeHHS
JIOJDKEH COOTBETCTBOBATH aKaJIEMUUYECKOMY KaJICHIApIO IPUHAMAIONIETO YHUBEPCUTETA.

VimMena yd4aCTHHKOB, IpOrpaMMbl OOYYCHHS/HAYyYHOU JESATEIBPHOCTH M JaTa IPUOLITHS
YYaCTHMKOB B OOMEHE JOJDKHBI OBITh IepelaHbl NMPUHUMAOUIEMY YHHBEPCHTETY IIO IIOYTE,
3IIEKTPOHHOM ITOYTE WM 1O (hakCy, 0 MEHBINEH Mepe, 3a TPH MecsIla 0 JaThl Hauala BU3MTA,
IPUHUMAIOIIUMA YHUBEPCUTET [OJDKEH COOOIMUTH O TOTOBHOCTH IPHHHMATh BBIOPAHHBIX
YYaCTHUKOB B TEYEHHUE OJHOI0 MECSIIA IOCIIE ITOIYICHHUS O HUX HH(pOpManuu.

[TpunuMaromuii  yHuUBEpcHTeT He OymeT HECTH OTBETCTBEHHOCTh 3a HeEOIarolnpHATHEIE
MOCJIENCTBUS, HACTYNHBIIAE H3-32 HECBOEBPEMEHHOW mepenavyd HHOOPMAIMH WIH APYTHX
3aTpYAHEHUH, IPUYMHIEMBIX OTIIPABIIAIONIMM YHUBEPCUTETOM.

Cratps [I ®unancupoBanme

CTOpOHBI COINamaroTCs, 9T0 CTYACHTHI OIUIAYUBAIOT BCE HEOOXOAUMBIE PACXO/BI, CBA3aHHBIE C
HEPHOIOM 0OyUEHUS 3a pyOEeIKOM.
Crynentsl OyayT 0cBOOOK/IEHEI OT OILIATHl 00yYEHHUS B IPHHUMAIOIIEM YHUBEPCHTETE.

Crartps III Cpok nelictBus

Hacrosmee IlpunoskeHre TOKHO COOTBETCTBOBATH MOJIOKEHAAM MeMopaHyma o
B3aMMOIIOHMMAaHHH K KOTOPOMY OH Iprutaraetcsi; [IprioskeHne BCTYIIaeT B CHILy C MOMEHTA
NOANKCAHUsI 0OEHMH CTOPOHAMH U AEHCTBYET B TeueHue TpEX (3) JIeT ¢ MOMEHTA HOoCIenHeH
yKa3aHHOM JaThl. JIaHHBIA CPOK MOXKET OBITH U3MEHEH IOCIIE MUCEMEHHOTO YBEIOMIICHHS OT
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oxHo# u3 CTOpPOH, HO HE MOXET IIPEBBIIATH CPOK JeicTBIs MeMopaHyMa, K KOTOpOMY
IIpuinoxenue nmpuiaraercs.

ByssI-mapTHEpPHI OCTaBIIAIOT 3a CO0O0# MPAaBO MPEKPATUTh AeHCTBHE JaHHOTO IIpritoKeHus,
YBEIOMHUB 00 3TOM JAPYTYIO CTOPOHY 32 6 MECSIIEB B IMCEMEHHOM BH/IE, IIPH YCIIOBUH, YTO BCE
MEPONPHATHS, IPOBOAKMMBIE B paMKax AaHHOro [Ipunoxenus, OyxyT TOBEICHBI O KOHIIA.

Hannoe IlpunoxkeHne noanucaso B 6 dK3eMIULIpax: 2 UTATBSHCKOM, 2 Ha aHIMACKOM M 2 Ha
pycckoM s3bIKax. Bce BepcHmM HMEIOT OOMHAKOBYIO IOpUAMYecKyro cmry. Kaxmas cropona
IIOJIy4YaeT [0 OJHOMY OPUTHHAITy KaXI0H U3 TPEeX BEPCHIA.

Mecro u nara: , " Mecro u nara:
P48 LUG. 2016 8
ITpod. Pozapuo Puriryro Ianaxxuackuit dayapn Bnagumuposuy,
PeKT HanyaHCKoro YHHUBEPCHUTETA Pextop Tomckoro rOCYJapCTBEHHOTO

Q W b YHUBEpCUTETA
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MecTto u nara: MeCTO u ,uaTa
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pod. Auna berToHu pranb Caernana KoncraHTHHOBHa,

JlekaH ¢akynpTeTa IHHTBUCTUKA U JlekaH (daxynpTeTa HHOCTPAaHHBIX S3bIKOB
JUTEPaTypOBEACHUS
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ADDENDUM TO THE MoU
BETWEEN
THE UNIVERSITY OF PADOVA
AND
TOMSK STATE UNIVERSITY

On the basis of the Memorandum of Understanding, the Department of Linguistic and Literary
Studies of the University of Padova (Italy) and the Department of Foreign Languages of Tomsk
State University (Russian Federation), agree to implement the mutual exchange of students (at
bachelor’s, master’s and doctoral level.

Article I.

For each of the academic year of validity of this Addendum, the Parties agree to exchange a
maximum number of ten (10) students coming from each of the two Institutions; the maximum
duration of stay for each student at the host University is six (6) months.

The sending University shall select its own exchange participants, whose selection will have to be
approved by the hosting University; the duration of studies at the host University should be at least
two months, the period of studies should comply with an academic calendar of the host University.

The participants’ names, study/academic plan and arrival date shall be communicated to the hosting
University by post, e-mail or fax at least three months before the starting date of the visit; the
hosting University shall communicate its being available to host the selected guests within one
month upon receipt of the information.

The hosting University shall not be considered responsible for the unfavourable effects arising from
the delay of the communication or for any other inconvenience due to the sending University.

Article I

The Parties agree that exchange students shall be responsible for every expense connected to the
period of study abroad.
They shall furthermore be exempted from the payment of tuition fees at the hosting University.

Article III

This Addendum, which will have to be coherent with the rules of the connected Memorandum of
Understanding, shall be effective as of the latest signature date below and shall remain in force for a
period of three 3 years following this date, unless written notice is given by either Party; it shall in
any case not remain in force after the expiration date of the connected Memorandum of
Understanding.

By common accord, both parties may propose its termination, giving six months’ advance notice
before the date envisaged for its cancellation. If the agreement is terminated, both parties agree that
the activities in progress in the framework of this Memorandum §1;1a11 r1‘1‘6‘[ ?Bé%féomplromised by the

notice and shall be normally concluded. i
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This Addendum is drafted in 6 hard copies: 2 in Italian, 2 in English and 2 in Russian, all versions
being legally binding. Each Party shall keep one original copy in each of the three versions.

Place and date:
Place and date:

1 8 LUG. 2016

Prof. Anna Bettoni \ \ Prof. Svetlana Gural ?
Director of the Department of Liﬁguistic and Director of the artmént of Foreign

Literary Studies Languages
? Prof. Rosario Rizzuto Prof. Eduard Galazhinskiy
Rector of the University of Padova Rector of the Tomsk State University
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PROTOCOLLO AGGIUNTIVO FRA
L’UNIVERSITA DEGLI STUDI DI PADOVA -
DIPARTIMENTO DI STUDI LINGUISTICI E LETTERARI E
L’UNIVERSITA STATALE DI TOMSK — DIPARTIMENTO DI LINGUE STRANIERE
ANNI ACCADEMICI 2015 -2018

Sulla base dell’ Accordo di collaborazione accademica (Memorandum d’intesa) firmato, I’Universita
degli Studi di Padova (Italia) e la Facolta di Lingue Straniere dell’Universita Statale di Tomsk
(Federazione Russa), concordano di eseguire uno scambio reciproco di studenti (a livello triennale,
magistrale e di dottorato).

Articolo I Mobilita

Per ciascuno degli anni accademici di validitd del presente Protocollo aggiuntivo le Parti
concordano lo scambio di un numero massimo di dieci (10) studenti provenienti da ciascuna delle
due Istituzioni; la durata massima del soggiorno per ciascun studente ¢ stabilita in nr. sei (6) mesi.

L’Universita inviante selezionera i propri partecipanti allo scambio, che dovranno ricevere
I’approvazione dell’Universita ospitante; la durata e la data di inizio della visita saranno concordate
fra le Parti; la durata della visita presso 1’universita ospitante non dovra essere inferiore a due (2)
mesl, il periodo di studio dovra coincidere con il calendario accademico dell’universita ospitante.

I nominativi dei partecipanti, il piano di studio/attivita accademica e la data di arrivo dovranno
essere trasmessi all’Universita ospitante per posta, e-mail o fax almeno tre mesi prima della data di
inizio della visita; 1’Universita ospitante dovra comunicare la disponibilita a ricevere gli ospiti
selezionati entro un mese dal ricevimento delle informazioni.

L’Universita ospitante non sara ritenuta responsabile delle conseguenze sfavorevoli derivanti dal
ritardo nella comunicazione o da altri disguidi imputabili all’Universita di origine.

Articolo II Finanziamento

Le Parti concordano che tutte le spese connesse al periodo di studio all’estero sara a carico degli
studenti in scambio.
Gli studenti saranno esentati dal pagamento delle tasse universitarie presso I’Universita ospitante.

Articolo III Validita e durata

Il presente Protocollo aggiuntivo, che dovra essere coerente con le disposizioni dell’Accordo di
collaborazione accademica (Memorandum d’intesa) al quale inerisce, entrera in vigore alla data
dell’ultima firma e avra una durata di tre (3) anni a partire da tale data, salvo denuncia di una delle
Parti; esso comunque non potra valere oltre la data di scadenza dell’Accordo di collaborazione
accademica (Memorandum d’intesa) al quale ¢ aggiunto.
L’eventuale denuncia avra effetto tre mesi dopo la data dellapotifica, all’altra Parte. Tuttavia, le
attivitd intraprese nel quadro del presente Protocollo non saranno,@reg,ludlcate dalfa denuncia
sopravvenuta e potranno essere regolarmente portate a compimento. 1y, NSLATOF
INTERNATIONAL DJVIS ON
OF TOMSK
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I1 presente Protocollo aggiuntivo ¢ redatto in 6 copie: 2 in lingua italiana, 2 in lingua inglese e 2 in
lingua russa tutte facenti fede. Ciascuna Parte ¢ depositaria di un originale di ciascuna delle

versioni.

Luogo e data:
Luogo e data:

T 8 LUG. 2016

Prof. Ann \Bettoni

Prof. Svetlana Gural o / Ve

T e

Direttore del Dipartimento di Studi Linguistici e Direttore del D1part1mento di Emgue Straniere

Letterari

“T\ Prof. Rosario Rizzuto Prof. Eduard Galazhinskiy

Rettore
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